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Grußwort
Welcome

Liebe Freunde von MeisterSinger, 

getragen von der Begeisterung, die seit der Gründung im Jahr 2001 nicht 

nachgelassen hat, entwickeln und fertigen wir mit größter Sorgfalt un-

verwechselbare Einzeigeruhren – für Menschen, die das Besondere lieben.

Dieser Brand Guide ist Ihr Nachschlagewerk mit den wichtigsten Infor-

mationen rund um die Marke und die aktuellen Produkte inklusive der 

Neuheiten 2025.

Auf der Watches and Wonders Geneva, der wichtigsten Bühne der Lu-

xusuhrenbranche, präsentierten wir uns in diesem Jahr erstmals einem 

internationalen Fachpublikum – und stellten mit der Kaenos eine Uhr 

vor, mit der wir neues Terrain betreten: sportlich, modern, mit integrier-

tem Stahlband und klarer Formsprache. Ein wichtiger Schritt in Richtung 

neuer Zielgruppen, ohne unsere gestalterischen Prinzipien zu verlassen.

Die neue Serienuhr Pangaea Aventurin beeindruckt mit einem tiefblauen 

Zifferblatt aus echtem Aventurinquarz – jedes Stück ein Unikat. Die 

neuen 24-H-Editionen wiederum ermöglichen eine noch entspanntere 

Form der Zeitwahrnehmung – eine davon mit einem Zifferblatt aus echter 

Emaille gefertigt. Darüber hinaus dürfen Sie sich auf ikonische Klassiker 

und echte Kollektionslieblinge freuen, die in frischen Varianten neu in-

terpretiert wurden.

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Verkauf von MeisterSinger! 

Dear friends of MeisterSinger,

Driven by the same passion that has inspired us since our founding in 

2001, we continue to develop and craft distinctive single-hand watches 

with the utmost care – for people who appreciate the extraordinary.

This Brand Guide is your reference for all essential information about our 

brand and the current collection, including the novelties of 2025.

At Watches and Wonders Geneva – the most important stage in the 

world of luxury watchmaking – we were proud to present MeisterSinger 

to an international audience for the first time. With the Kaenos, we are 

venturing into new territory: a sporty, modern timepiece with an 

integrated steel bracelet and a clean, contemporary design language. A 

significant step towards new audiences, while staying true to our unique 

design principles.

Our new series model Pangaea Aventurine captivates with a deep blue 

dial made of genuine aventurine quartz – making each piece truly one 

of a kind. The new 24-hour editions offer an even more relaxed perception 

of time, including one model featuring a genuine enamel dial.

In addition, you can look forward to seeing some of our most iconic 

classics and beloved collection favorites reimagined in fresh new variants.

We wish you much success and enjoyment in presenting MeisterSinger!
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MeisterSinger im Speichergebäude am 
Stadthafen von Münster

MeisterSinger in the “Speicher” building 
at Münster‘s city harbour

Die Marke / The brand

Die Marke
The Brand

MeisterSinger ist die weltweit führende Ikone für Einzeigeruhren. 

Neben ausgezeichneter Gestaltung mit Leidenschaft zum Detail 

und exzellenter Schweizer Uhrmacherkunst steht die Marke für 

den selbstbestimmten Umgang mit der Zeit.

MeisterSinger is the global leading icon for single-hand watches. 

In addition to outstanding design with a passion for detail and 

excellent Swiss watchmaking craftsmanship, the brand stands 

for self-determined handling of time.

Die Marke
The brand
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Die Marke / The brand

Der selbstbestimmte Umgang mit der Zeit
The self-determined handling of time

Zeit ablesen: Aber wie?

Dies ist, wenn einmal verstanden, kinderleicht. Zwischen 

zwei großen Stundenstrichen gibt es einen längeren Strich 

für die halbe Stunde, zwei Striche für die Viertelstunden und 

feine Markierungen für die fünf Minuten. So lässt sich die 

Zeit mit nur einem Zeiger fast auf die Minute genau ablesen.

Telling the time: but how?

It’s child’s play once you’ve understood it. Between two 

large hour markers, there is a longer marker for the half 

hour, two markers for the quarter hours, and fine markers 

for five minutes. This enables you to tell the time almost to 

the minute with just one hand.

Obwohl sich die Zeit fast auf die Minute genau ablesen lässt, 

kommt eine MeisterSinger ohne die rasenden Minuten- und 

Sekundenzeiger herkömmlicher Uhren aus. Der feine Na-

delzeiger bringt die Zeit buchstäblich auf den Punkt. Und 

steht symbolisch für den kostbaren Moment, der ausge-

kostet werden will.

Although the time can be read almost to the minute on a 

MeisterSinger, it does not need the frantic minute and 

second hands of conventional watches. The finely designed, 

needle-shaped single hand literally pinpoints the exact time, 

symbolizing that unique, precious moment that longs to 

be savored.

Unverwechselbares Design
Distinctive design

MeisterSinger konzentriert sich bei der Gestaltung auf das 

Wesentliche – nicht nur was den Zeiger betrifft. Mit seiner 

klaren, sachlichen Formensprache, die an die Ästhetik ur-

sprünglicher Messinstrumente erinnert, hat sich MeisterSinger 

international einen Namen gemacht.

Die Details – wie etwa die durchgehend zweistelligen Stunden-

ziffern oder die feingliedrige umlaufende Fünf-Minuten-Ein-

teilung – mögen im Einzelnen unspektakulär sein, vermitteln 

aber in der Summe ein erstaunliches Seherlebnis. Und der Be-

trachter ahnt, dass, wenn nur eines fehlen würde, das Konzept 

nicht dieselbe Gültigkeit hätte. Echte Ikonen der Zeitmessung.

Mehr als 30 Design-Auszeichnungen renommierter Institutionen 

unterstreichen eindrucksvoll die hohe gestalterische Qualität.

The MeisterSinger design focuses on the essentials – not just 

with regard to the hand. With its clear, functional design language, 

reminiscent of the aesthetics of early measuring instruments, 

MeisterSinger has made itself an international reputation.

The details – such as the double-digit hour numerals all round 

the dial or the filigree five-minute graduations – may not be 

spectacular on their own, but all in all they present an amazing 

visual experience. And the observer senses that if even just one 

of these details were missing, the concept would not have quite 

the same impact. 

More than 30 design awards from prestigious institutions im-

pressively underline the outstanding design quality of Meis-

terSinger watches.

Die Marke
The brand



Uhrmacherkunst und Schweizer Qualität 
Watchmaking skill and Swiss quality

Uhren von MeisterSinger bestechen neben einzigartigen gestal-

terischen Merkmalen durch ihren handwerklichen Charakter. 

Beste Materialien, exklusive Schweizer Uhrwerke, Bänder von 

erlesener Qualität – das alles fügt sich zusammen und passt in 

idealer Weise zueinander. 

Mit eigenen Werken und Modulentwicklungen wie der überaus 

großen Mondphase oder der fast vergessenen Komplikation 

„Sonnerie au Passage“ stellt MeisterSinger einmal mehr seine 

technische Expertise unter Beweis. 

Apart from their unique design features, MeisterSinger watches 

have a fascinating handcrafted character. High-quality materials, 

exclusive Swiss movements, and watchstraps of exquisite quality 

– every detail is in balance and the various features ideally com-

plement one another. 

MeisterSinger demonstrates its technical expertise by developing 

own calibers and modules such as the extremely large moon 

phase or the almost forgotten “sonnerie au passage” complication. 

Die Marke / The brand

Name und Logo
Name and logo

Die Meistersinger waren bürgerliche Dichter und Sänger im 15. 

und 16. Jahrhundert, die sich zunftartig zusammenschlossen. 

Die Zentren der Meistersinger waren Augsburg, Nürnberg sowie 

Straßburg und Frankfurt am Main. 

Richard Wagner erzählt in seiner Oper »Die Meistersinger von 

Nürnberg« die Geschichte eines Gesangswettbewerbs. Derje-

nige wurde zum Meistersinger gekürt, der es am besten ver-

stand, einen neuen Ton zu treffen. Heute steht der Name Meis-

terSinger auch für einen neuen Ton in der Uhrengestaltung.

The Meistersingers were civil poets and singers in the 15th and 

16th century, who came together like a guild. The centres of the 

Meistersingers were Augsburg, Nuremberg, Strasbourg and 

Frankfurt. 

The story of a singing competition is told in Richard Wagner’s 

opera “Die Meistersinger von Nürnberg”. The person who was 

best able to reach a new note was crowned as Meistersinger. 

Today, the name MeisterSinger also stands for a new tone in 

watch design.

Bei dem Zeichen über dem Namenszug MeisterSinger handelt 

es sich um eine Fermate. Als Ruhezeichen in der Notenschrift 

steht sie bei MeisterSinger symbolisch für den feinen Moment, 

auf den der Nadelzeiger der Einzeigeruhr verweist.

The logo above the name MeisterSinger is a fermata. Symbo-

lizing a pause in musical notation, at MeisterSinger it stands for 

the precious moment indicated by the needle hand of a single-

hand watch.

Die Marke
The brand
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Gravur-Service
Engraving service

MeisterSinger Gravurservice –
Besonderes wird einzigartig!
Mit der Gravur eines Namens, einer Widmung oder eines persönlichen 

Grußes wird eine MeisterSinger für den Träger zum kostbaren Unikat.  

Konfigurieren und beauftragen Sie gemeinsam mit Ihrem Kunden 

seine Wunschuhr mit Gravur. 

Details

- Gravuren sind bei neu zu erwerbenden Uhren möglich

- Gravuren sind bei den meisten Modellen der Kollektion möglich

- Auftragserteilung erfolgt über den MeisterSinger Gravur-Konfigurator            

(siehe rechts)

- Versand: 5 Arbeitstage (sofern die Uhr lieferbar ist)

- Gravur-Kosten: 79€ (inkl. Mehrwertsteuer)

MeisterSinger engraving service – 
Making the unusual unique!
Engraving a name, a dedication, or a personal greeting makes a 

MeisterSinger precious and unique for the wearer. Together with your 

customer, you can configure and order the desired watch as well as 

the engraving. 

Details

- Engravings are available for every new watch purchased

- Most models in the MeisterSinger collection can be engraved

- Orders can be placed via the MeisterSinger engraving configurator       

(see on the right)

- Shipping: Within five working days (assuming the watch is available)

- Engraving cost: 79€ (including VAT) Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Service. 

You can get more 
information about 
this service via the 
QR code. 

Gravur-Konfigurator

Mit dem digitalen Gravur-Konfigurator können Sie gemeinsam mit 

Ihrem Kunden einen Wunschtext auf der Gehäuserückseite der Uhr 

seiner Wahl konfigurieren. Fügen Sie ganz einfach den Wunschtext 

Ihres Kunden in die vorgegebenen Zeilen ein. Überprüfen Sie, ob al-

les wunschgemäß erscheint, und geben Sie Ihre Bestellung auf. 

Engraving configurator

Using the digital engraving configurator, together with your customer 

you can configure the desired inscription on the back of the case of 

the watch of their choice. Simply insert the text your customer has 

chosen in the lines provided. Now check to see whether everything 

appears as it should and place your order here.

Zum Gravurkonfigurator:

https://meistersinger.me/retail-engraving

To the engraving configurator:

https://meistersinger.me/retail-engraving

Die Marke
The brand
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MyMeisterSinger Community
My watch. My community.

Die Marke
The brand

Vorteile für Ihre Endkunden
Benefits for your end customers

MyMeisterSinger ist die Eintrittskarte in die
Welt der MeisterSinger Einzeigeruhren.

- 1 Jahr extra Herstellergarantie auf Arm-
banduhren

- Willkommensgruß

- Exklusive Einblicke in den MeisterSinger
Kosmos sowie Einbezug in Entscheidungen

- Vorzeitige Information über Neuheiten und
Editionen

Die Registrierung ist einfach, schnell und
kostenlos.

MyMeisterSinger is the admission ticket to the
world of MeisterSinger single-hand watches.

- 1 year extra manufacturer's warranty on your
watch

- Welcome greeting

- Exclusive insights into the MeisterSinger
cosmos and inclusion in decisions

- Early information about new products and
editions

Registration is simple, fast, and free.

Hier geht’s zur
Registrierung

To the 
registration

meistersinger.com/my-meistersinger/
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The collection
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Ikonen der Zeitmessung
Timekeeping icons
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AM3301G
Weiß mit Gold  

White with gold

AM3308
Sonnenschliff Blau  

Sunburst blue 

AM3303
Elfenbein

Ivory 

№01 Der Klassiker mit Handaufzugswerk.
The classic with hand wound movement.

№01

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 

Rückseite Gehäuse

Caseback

43 mm
Movement
Sellita SW210

Hand-wound

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 3,4 mm

19 jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 42 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 12,3 mm

Domed sapphire glass

Water resistant to 5 bar

6-screwed back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet

Double folding clasp

Awards
iF design award

red dot design award

Werk
Sellita SW210

Handaufzug

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 3,4 mm

19 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4Hz

Gangreserve 42 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 12,3 mm

Gewölbtes Saphirglas

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Boden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe

Auszeichnungen
iF Design Award

red dot Design Award
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AM901G
Weiß mit Gold

White with gold

AM908
Sonnenschliff Blau 

Sunburst blue 

AM903
Elfenbein 

Ivory

№03 №03Der Klassiker mit Automatikwerk in 43 mm.
Our classic with automatic movement in 43 mm.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch 

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 12,3 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet

Double folding clasp

Awards
Good Design award

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr 

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 12,3 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe 

Auszeichnungen
Good Design Award

43 mm
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№03 – 38 mm

BM9901G
Weiß mit Gold

White with gold

BM9908
Sonnenschliff Blau 

Sunburst blue 

BM9903
Elfenbein 

Ivory

Der Klassiker mit Automatikwerk in 38 mm.
Our classic with automatic movement in 38 mm.

№03 - 
38 mm

38 mm

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW300

Automatic

Single-hand watch

Date display

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 3,6 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 42 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 38 mm

Height 11 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 18 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp

Werk
Sellita SW300

Automatik

Einzeigeruhr

Datumsanzeige

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 3,6 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 42 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 38 mm

Höhe 11 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 18 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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AM1003
Elfenbein 

Ivory

AM1001G
Weiß mit Gold

White with gold

AM1008
Sonnenschliff Blau 

Sunburst blue 

Perigraph Die Ikone mit offenem Datumsring in 43 mm.
The icon with open date disk in 43 mm.

Perigraph

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Open date ring

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 12,3 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet

Double folding clasp 

Awards
red dot design award

Good Design Award

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Offener Datumsring

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 12,3 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe 

Auszeichnungen
red dot Design Award

Good Design Award

43 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Perigraph - 38 mm

BM1103
Elfenbein 

Ivory

BM1101G
Weiß mit gold

White with gold

BM1108
Sonnenschliff Blau 

Sunburst blue 

Die Ikone mit offenem Datumsring in 38 mm.
The icon with open date disk in 38 mm.

Perigraph - 
38 mm

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW300

Automatic

Single-hand watch

Open date ring

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 3,6 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 42 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 38 mm

Height 11 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 18 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp 

Awards
red dot Design Award

Good Design Award

Werk
Sellita SW300

Automatik

Einzeigeruhr

Offener Datumsring

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 3,6 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 42 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 38 mm

Höhe 11 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 18 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe 

Auszeichnungen
red dot Design Award

Good Design Award

38 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Primatic 365

PR365917G
Sonnenschliff Stahlblau mit Gold 

Sunburst steelblue with gold

PR365911G
Sonnenschliff Bordeaux mit Gold 

Sunburst bordeaux with gold

Primatic 365

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW270

Automatic

Single-hand watch

Power reserve indication

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 5,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel 

Diameter 41,5 mm

Height 13,5 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet

Double folding clasp 

Werk
Sellita SW270

Automatik

Einzeigeruhr

Gangreserveanzeige

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 5,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl 

Durchmesser 41,5 mm

Höhe 13,5 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe 

41.5 mm

Der Zeitmesser mit Gangreserveanzeige. Im historisierenden "365"-Stil.
The timepiece with power reserve indication. In the historical "365" style.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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ST982G
Schwarz und Blau mit Gold 

Black and blue with gold 

ST982
Schwarz und Blau

Black and blue

Stratoscope

superluminova

superluminova

Die leuchtende Mondphase im kraftvollen Gehäuse.
The luminous moon phase in a powerful case.

Stratoscope

Movement
MS Luna (Base SW220)

with own module for the moon phase

Automatic

Single-hand watch

Date and moon phase display

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 5,1 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 h

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 14,8 mm   

Sapphire crystal in the front                                    

Mineral glass in the back  

Water resistant to 5 bars

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Vintage saddle leather

Double folding clasp                                                      

Options
E.g. Metal link bracelet

Werk
MS Luna (Basis SW220)

mit eigenem Modul für die Mondphase

Automatik

Einzeigeruhr

Datums- und Mondphasenanzeige

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 5,1 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Std.

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 14,8 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front                    

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Vintage Sattelleder

Doppelfaltschließe                                                          

Optionen
Z.B. Metallgliederband

43 mm

Rückseite Gehäuse

Caseback

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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BHO918G
Sonnenschliff Mittelblau mit Gold

Sunburst medium blue with gold

Bell Hora 

BHO913
Elfenbein naturell

Natural ivory

BHO908
Sonnenschliff Blau

Sunburst blue

Die Uhr mit raffinierter "Sonnerie au Passage" zur vollen Stunde.
The watch with a sophisticated "Sonnerie au Passage" at every full hour.

Bell Hora

Movement
MS Bell (Base Sellita SW 200) 

with own module for

the "Sonnerie au Passage"

Automatic

Single-hand Watch

Diameter 25,6 mm / 1 ½ III

Height 7,2 mm

Jewels: Sellita 26

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 14,95 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

4-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Double folding clasp

Options
E.g. Metal link bracelet

Awards
red dot Design award

Werk
MS Bell (Basis Sellita SW 200)

mit eigenem Modul für                                                  

die „Sonnerie au Passage“ 

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 7,2 mm

Steine: Sellita 26

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 14,95 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Doppelfaltschließe

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Auszeichnungen
red dot Design Award

Rückseite Gehäuse

Caseback

43 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



Zeitlos elegant
Timlessly elegant

4140   
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PM9903
Elfenbein

Ivory 

PM9908
Sonnenschliff Blau 

Sunburst Blue

PM9901G
Weiß mit Gold

White with gold

Pangaea Pangaea Die eleganteste MeisterSinger.
The most elegant MeisterSinger.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW300

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 3,6 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 42 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 10,10 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet                                                       

Double folding clasp

Werk
Sellita SW300

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 3,6 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 42 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 10,10 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe

40 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Pangaea Day Date

PDD908
Sonnenschliff Blau

Sunburst blue

PDD917G
Sonnenschliff Stahlblau mit Gold

Sunburst steel blue with gold

PDD903
Elfenbein

Ivory

PDD365901
Weiß

White

PDD365927
Sonnenschliff Grau

Sunburst grey

Eine Uhr, mit der Stunden und Tage im Gedächtnis bleiben.
A watch for hours and days to remember.

Pangaea 
Day Date

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW220

Automatic

Single-hand watch

Open day and date ring

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 5,1 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,7 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet                                                       

Double folding clasp 

Awards
German Design award

Good Design award

red dot design award

Werk
Sellita SW220

Automatik

Einzeigeruhr

Offener Tages- und Datumsring

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 5,1 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,7 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe 

Auszeichnungen
German Design Award

Good Design Award

red dot Design Award

40 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Lunascope

LS908G
Sonnenschliff Blau mit Gold

Sunburst blue with gold

LS908
Sonnenschliff Blau

Sunburst blue 

Die elegante Mondphase in 41 mm.
The elegant moon phase watch in 41 mm.

Lunascope

Movement
MS Luna (Base SW220)

with own module for the moon phase

Automatic

Single-hand watch

Date and moon phase display

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 5,1 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 41 mm

Height 12,4 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bars

4-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Double folding clasp  

Awards
German Design award

iF design award

red dot design award

Werk
MS Luna (Basis SW220)

mit eigenem Modul für die Mondphase

Automatik

Einzeigeruhr

Datums- und Mondphasenanzeige

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 5,1 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 41 mm

Höhe 12,4 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Doppelfaltschließe

Auszeichnungen
German Design Award

iF Design Award

red dot Design Award

41 mm

Rückseite Gehäuse

Caseback

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Yaara

YA901G
Weiß mit Gold

White with gold

YA907G
Grau mit Gold

Grey with gold 

YA929S
Mint mit Silber

Mint with silver

YA914S
Eisblau mit Silber

Ice blue with silver

YA916S
Lachs mit Silber

Salmon with silver

YA914G
Eisblau mit Gold

Ice blue with gold

Yaara

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW300

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 3,6 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 42 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel / Stainless steel with PVD gold

Diameter 36 mm

Height 9,3 mm

Domed sapphire glass in the front

Water resistant to 5 bar

4-screwed, closed bottom 

Strap, 18 mm
Integrated steel bracelet (steel/steel or steel/PVD gold)

Werk
Sellita SW300

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 3,6 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 42 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl / Edelstahl mit PVD Gold

Durchmesser 36 mm

Höhe 9,3 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter, geschlossener Boden

Band, 18 mm
Integriertes Stahlband (Stahl/Stahl oder Stahl/

PVD Gold)

36 mm

Die elegante Damenuhr der Kollektion. 
The elegant lady's watch of the collection.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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PMN9908AV
Aventurin-Gestein, Dunkelblau

Aventurine Stone, dark blue

Pangaea Aventurine Pangaea 
Aventurine

Funkelnde Schönheit durch echtes Aventurin-Gestein.
Sparkling beauty, crafted from genuine aventurine stone.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 41 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,7 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet                                                       

Double folding clasp

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 41 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,7 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe

40 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



New Vintage
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Neo

NES901G
Weiß mit Gold

White with gold

NES903
Elfenbein

Ivory

NES908
Sonnenschliff Blau

Sunburst blue

Der Stil der klassischen Moderne in 36 mm.
The classic modern style in 36 mm.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 36 mm

Height 10,5 mm

Sapphire glass

Water resistant to 5 bars

4-screwed back

Strap, 18 mm
Bovine leather, grained

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 36 mm

Höhe 10,5 mm

Saphirglas

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Boden

Band, 18 mm
Rindsleder, genarbt

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe

36 mm

Neo

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Neo Specials

S-NES929S
Hellgrün

Light green

S-NES935S
Hellgelb

Light yellow

S-NES924S
Hellblau 

Light blue 

S-NES921S
Hellrot 

Light red

Begrenzte Auflage in Pastelltönen.
Limited quantities in pastel tones.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 36 mm

Height 10,5 mm

Sapphire glass

Water resistant to 5 bars

4-screwed back

Strap, 18 mm
Suede leather

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 36 mm

Höhe 10,5 mm

Saphirglas

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Boden

Band, 18 mm
Verloursleder

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe

36 mm

Neo
Specials

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



Robust und sportlich
Robust and sporty

5958   
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Kaenos

KS939
Sonnenschliff Petrol

Sunburst petrol

KS902
Schwarz

Black 

KS927
Sonnenschliff Grau

Sunburst grey

KS914
Sonnenschliff Eisblau

Sunburst Ice blue

Kaenos

Rückseite Gehäuse

Caseback

40 mm
Movement
Sellita SW400

Automatic

Single-hand watch

Date display

Diameter 31 mm / 14 III

Height 4,67 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,20 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 10 bar

4-screwed exhibition back

Strap
Integrated metal link bracelet

Werk
Sellita SW400

Automatik

Einzeigeruhr

Datumsanzeige

Durchmesser 31 mm / 14 III

Höhe 4,67 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,20 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 10 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band
Intergriertes Metallgliederband

Die neue Generation und Uhr für alle Fälle.
The next generation and watch for every occasion.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Kaenos Open Date

KSOD939
Sonnenschliff Petrol

Sunburst petrol

KSOD902
Schwarz 

Black 

KSOD927
Sonnenschliff Grau

Sunburst grey

KSOD914
Sonnenschliff Eisblau

Sunburst Ice blue

Rückseite Gehäuse

Caseback

40 mm
Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Open date ring

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,20 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 10 bar

4-screwed exhibition back

Strap
Integrated metal link bracelet

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Offener Datumsring

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,20 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 10 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band
Intergriertes Metallgliederband

Kaenos
Open date

Die neue Generation und Uhr für alle Fälle.
The next generation and watch for every occasion.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Unomat

UN902OLU
Schwarz mit Orange

Black with orange 

UN902BLU
Schwarz mit Blau

Black with blue 

lumicast

lumicast

Die robuste MeisterSinger mit 30bar Wasserdichtigkeit.
The robust MeisterSinger with 30 bar water resistance.

Unomat

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW400

Automatic

Single-hand watch

Date display

Diameter 31 mm / 14 III

Height 4,67 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 13,95 mm

Domed sapphire glass

Water resistant to 30 bar

Magnetism resistance 24 kA/m

Screwed stell case back

Screwed crown and flank protector

Strap, 20 mm
Rubber

Stainless steel buckle 

Options
E.g. Metal link bracelet

Werk
Sellita SW400

Automatik

Einzeigeruhr

Datumsanzeige

Durchmesser 31 mm / 14 III

Höhe 4,67 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 13,95 mm

Gewölbtes Saphirglas

Wasserdicht bis 30 bar

Magnetismusbeständigkeit 24 kA/m

Verschraubter, extrastarker Stahlboden

Verschraubte Krone und Flankenschutz

Band, 20 mm
Kautschuk 

Dornschließe aus Edelstahl 

Optionen
Z.B. Metallgliederband

43 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



Editionen
Editions 
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Wenn zwei Designikonen 
aufeinandertreffen
When two design icons meet

MeisterSinger und Alain Silberstein zeigen, wie zwei starke 
und scheinbar gegensätzliche Auffassungen von Gestaltung 
zu einer überraschend harmonischen und unverwechselbaren 
Einheit verschmelzen. Das Ergebnis: Zwei prächtige Samm-
lerstücke für Freunde des Besonderen und Menschen, die 
beides mögen: Hervorragendes Design und Uhren, die wie 
ihre Träger ganz ungeniert sie selbst sein wollen.

MeisterSinger and Alain Silberstein unite two unmistakable 
design languages and supposedly opposing styles in a harmo-
nious whole. The result: Two magnificent collector’s items for 
friends of the extraordinary and people who love both: excep-
tional design and watches that, like their wearers, just want 
to be themselves.

Wanderer zwischen zwei Welten
Wanderers between two worlds

Die tiefschwarzen Zifferblätter beider Editionsuhren 
bieten die perfekte Bühne für gestalterischen De-
tails. Man spürt, jedes ist mit Bedacht gewählt und 
in der Summe entsteht ein sowohl für Silberstein 
wie MeisterSinger typisches Bild. 

Eine speziell gestaltete Verpackung und 
ein Editionsbüchlein runden das einzigar-
tige Editionskonzept ab.

The specially designed packaging and an 

edition booklet round off this unique 

edition concept.

The jet black dials of both edition watches provide 

the perfect background for highlighting design de-

tails. You can sense that each one has been chosen 

with care, and the result is an image that is typical 

of both Silberstein and MeisterSinger. 

https://meistersinger.com/en/the-brand/

meistersinger-x-alain-silberstein/
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MeisterSinger X Alain Silberstein
Edition Kaenos Grand Date

ED-KSGD-AS2025
Schwarz mit Gold und Rot

Black with gold and red

MS X AS

Rückseite Gehäuse

Caseback

40 mm
Movement
Sellita SW400

Automatic

Single-hand watch

Date display

Diameter 31 mm / 14 III

Height 4,67 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Black and gold rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,20 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 10 bar

4-screwed exhibition back

Strap
Integrated metal link bracelet

Werk
Sellita SW400

Automatik

Einzeigeruhr

Datumsanzeige

Durchmesser 31 mm / 14 III

Höhe 4,67 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Schwarz-goldener Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,20 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 10 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band
Intergriertes Metallgliederband

Wenn zwei Designikonen aufeinander treffen: Limitiert auf 225 Stück.
When two design icons meet: Limited to 225 pieces.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



7372   

MeisterSinger X Alain Silberstein
Edition Kaenos Open Date

ED-KSOD-AS2025
Schwarz mit Gold und Rot

Black with gold and red 

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Offener Datumsring

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Schwarz-goldener Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,20 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 10 bar

4-fach verschraubter Glassichtboden

Band
Intergriertes Metallgliederband

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Open date ring

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Black and gold rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 11,20 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 10 bar

4-screwed exhibition back

Strap
Integrated metal link bracelet

Kaenos

40 mm

Rückseite Gehäuse

Caseback

MS X ASWenn zwei Designikonen aufeinander treffen: Limitiert auf 225 Stück.
When two design icons meet: Limited to 225 pieces.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Ein Zifferblatt mit Tiefgang
A dial with depth

Beide Editionsuhren eint ein außergewöhnliches Zif-
ferblattdesign: Eine feine, wellenartige Oberflächen-
struktur erinnert an den Flusslauf der Donau – als 
visuelles Echo seiner berühmtesten Komposition „An 
der schönen blauen Donau“. 

Eine speziell gestaltete Verpackung 
und ein von Brassler signiertes 
Editionszertifikat runden das ein-
zigartige Editionskonzept ab.

Both watches feature an extraordinary dial design, a 
delicate, wave-like surface structure is reminiscent of 
the course of the Danube – a visual echo of Strauss’ 
most famous composition.

The specially designed packaging and 
an edition certificate personally 
signed by Brassler round off this un-
ique edition concept.

200 Jahre Johann Strauß – der Walzerkönig
200 years of Johann Strauss – the Waltz king

Johann Strauß (1825–1899) gilt als musikalisches Ausnahmeta-
lent. Als Komponist, Kapellmeister und gefeierter Virtuose 
prägte er das kulturelle Selbstverständnis des 19. Jahrhunderts 
weit über Wien hinaus. Kein anderer Name ist so eng mit dem 
Walzer verbunden wie seiner – und kaum ein Werk ist so sehr 
Sinnbild der österreichischen Musiktradition wie An der schönen 
blauen Donau. Anlässlich seines 200. Geburtstags im Jahr 2025 
widmet MeisterSinger dem Walzerkönig nicht nur eine, sondern 
gleich zwei exklusive, streng limitierte Editionsuhren.

Johann Strauss (1825–1899) was an exceptional musical talent. 
As a composer, conductor, and celebrated virtuoso, he shaped 
the cultural identity of the 19th century far beyond the Austrian 
city of Vienna. No other name is as closely associated with the 
waltz as his – and hardly any other work symbolizes Austrian 
musical tradition as much as The Blue Danube. To mark his 200th 
birthday in 2025, MeisterSinger is dedicating not just one, but 
two exclusive, strictly limited edition watches to the Waltz King.
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Edition Johann Strauss

ED-PMN-STRAUSS
Wellenstruktur, Dunkelblau 

Wave pattern, dark blue

Edition 
Strauss

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel 

Diameter 40 mm

Height 11,25 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp 

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl 

Durchmesser 40 mm

Höhe 11,25 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe 

40 mm

Zu Ehren des Walzerkönigs: Limitiert auf 125 Stück.
In honor of the Waltz King: Limited to 125 pieces.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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ED-NES-STRAUSS
Wellenstruktur, Hellblau

Wave-pattern, light blue

Edition Johann Strauss

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 36 mm

Height 10,5 mm

Sapphire glass

Water resistant to 5 bars

4-screwed back

Strap, 18 mm
Bovine leather, grained

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp 

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 36 mm

Höhe 10,5 mm

Saphirglas

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Boden

Band, 18 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe 

36 mm

Zu Ehren des Walzerkönigs: Limitiert auf 75 Stück.
In honor of the Waltz King: Limited to 75 pieces.

Edition 
Strauss

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



8180   

ED-PM99-24H
Sonnenschliff Stahlblau

Sunburst steel blue

Edition 24H Edition 24HAuf 100 Stück limitiert.
Limited to 100 pieces.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW330

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,1 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 56 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 10,70 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather with crocoprint 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet                                                       

Double folding clasp

Werk
Sellita SW330

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,1 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 56 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 10,70 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder mit Krokoprägung

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe

40 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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ED-PM99-24HE
Echt-Emaille, weiß

Genuine enamel, white

Edition 24H Enamel Edition
24H Enamel

Auf 25 Stück limitierte Sammleredition mit echtem Emaille-Zifferblatt.
Collector’s edition limited to 25 pieces, featuring a genuine enamel dial.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW330

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,1 mm

25 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 56 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 40 mm

Height 10,70 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Bovine leather 

Double folding clasp

Options
E.g. Metal link bracelet                                                       

Werk
Sellita SW330

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,1 mm

25 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 56 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 40 mm

Höhe 10,70 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Rindsleder

Doppelfaltschließe

Optionen
Z.B. Metallgliederband

40 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 



Edition Neo J.E

ED-NES-J.E
Elfenbein

Ivory

Auf 100 Stück limitierte Edition mit Jaguar E-Type Modellauto und Sonderverpackung.
Limited edition of 100 pieces, including a Jaguar E-type model car and a special packaging.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel

Diameter 36 mm

Height 10,5 mm

Sapphire glass

Water resistant to 5 bars

4-screwed back

Strap, 18 mm
Vintage saddle leather

Stainless steel buckle

Options
Double folding clasp

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 36 mm

Höhe 10,5 mm

Saphirglas

Wasserdicht bis 5 bar

4-fach verschraubter Boden

Band, 18 mm
Vintage Sattelleder

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Doppelfaltschließe

36 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 

8584   

Edition
Neo J.E
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Edition Black One

ED-PR-BLACK ONE
Schwarz mit Gelb 

Black with yellow

Edition
Black One

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Case
Stainless steel 

DLC coating

Diameter 41,5 mm

Height 13,5 mm

Domed sapphire glass in the front

Printed mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20 mm
Rubber

Stainless steel buckle, DLC coating

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Gehäuse
Edelstahl 

DLC Beschichtung

Durchmesser 41,5 mm

Höhe 13,5 mm

Gewölbtes Saphirglas  in der Front

Mineral Glas im Boden, bedruckt

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20 mm
Kautschuk

Dornschließe aus Edelstahl, DLC beschichtet

41.5 mm

Limitiert auf 100 Stück.
Limited to 100 pieces.

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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ED-PASSAGE
Elfenbein

Ivory 

Edition Passage Edition
Passage

Limitiert auf 100 Stück.
Limited to 100 pieces.

Rückseite Gehäuse

Caseback

Movement
Sellita SW200

Automatic

Single-hand watch 

Diameter 25,6 mm / 11 ½ III

Height 4,6 mm

26 Jewels

28.800 semioscillations per hour / 4 Hz

Power reserve 38 hours

Incabloc antishock system

Rotor with engraved logo

Case
Stainless steel

Diameter 43 mm

Height 12,3 mm

Domed sapphire glass in the front

Mineral crystal in the back

Water resistant to 5 bar

6-screwed exhibition back

Strap, 20mm
Vintage saddle leather 

Stainless steel buckle

Options
E.g. Metal link bracelet

Double folding clasp

Werk
Sellita SW200

Automatik

Einzeigeruhr 

Durchmesser 25,6 mm / 11 ½ III

Höhe 4,6 mm

26 Steine

28.800 Halbschwingungen pro Stunde / 4 Hz

Gangreserve 38 Stunden

Incabloc stoßgesichert

Rotor mit Logogravur

Gehäuse
Edelstahl

Durchmesser 43 mm

Höhe 12,3 mm

Gewölbtes Saphirglas in der Front

Mineralglas im Boden

Wasserdicht bis 5 bar

6-fach verschraubter Glassichtboden

Band, 20mm
Vintage Sattelleder 

Dornschließe aus Edelstahl

Optionen
Z.B. Metallgliederband

Doppelfaltschließe 

43 mm

Über den QR-Code 
erhalten Sie weitere 
Informationen zu 
diesem Modell. 

You can get more 
information about this 
model via the QR code. 
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Bänder & Zubehör / Straps & accessories

Lederbänder
Leather straps

Rindsleder mit Krokoprägung

Bovine leather with crocoprint

Hochfeines Veloursleder

Extra fine suede leather

Genarbtes Rindsleder

Grained leather strap

Hochwertiges Cordovanleder

High-class cordovan leather

In the spirit of wildlife conservation, we do not offer watch straps 

made of alligator leather. Instead, you will find a sustainable alternative 

made from vegetable leather in our range.

Ganz im Sinne des Artenschutzes bieten wir keine Uhrenarmbänder 

aus Alligatorleder an. Stattdessen finden Sie in unserem Sortiment 

auch eine nachhaltige Alternative aus vegetabilem Leder.

Bänder & Zubehör
Straps & accessories

Feinstes Nappaleder

Finest nappa leather

Sattelleder im Vintage-Stil

Vintage-style saddle leather

Vegane Bänder aus pflanzlichen Fasern.

Vegan plant-based straps

Entdecken Sie die 
MeisterSinger Bänder-
kollektion über diesen 
QR-Code. 

Discover the Meister-
singer strap collection 
via the QR code. 
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Bänder & Zubehör / Straps & accessories

Textil-Bänder
Textile straps

Sportliche

Gewebebänder

Sporty textile 

watchstraps

Jeansbänder: robust und lässig

Denim straps: tough and durable

Das fünfreihige MeisterSinger Metallgliederband fügt 

sich nahtlos in das Gehäuse ein und scheint mit ihm 

zu verschmelzen.

The five-row MeisterSinger metal link bracelet blends 

seamlessly with the case of your watch and almost 

seems to merge with it.

Metallbänder
Metal bracelets

Die Doppelfaltschließen sind mit jedem 
Lederband kombinierbar. 

The double-folding clasps can be teamed 
with any leather strap.

Mit einem Milanaiseband (erhältlich von klas-

sisch bis feinmaschig) oder unseren Doppel-

faltschließen verwandeln Sie Ihre Einzeigeruhr 

in einen besonders stilvollen Begleiter. 

With a Milanaise bracelet (available from classic 

to finely meshed) or our double-folding clasps, 

you can transform your single-hand watch into 

a particularly classy companion. 

Milanaiseband

Milanaise strap

Bänder & Zubehör
Straps & accessories
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Bänder & Zubehör / Straps & accessories

Verpackung
Packaging

Verpackung
Elegantes Uhrenetui aus nachhaltiger Produktion. Die 
Basis bildet dabei ein FSC-zertifizierter Karton, der 
sowohl innen als auch außen mit FSC-zertifiziertem 
Papier ummantelt ist. Das Deckelkissen hat einen 
Überzug aus recyceltem Velourstoff.

Packaging
Elegant and sustainably produced watch case . The ba-
sis is an FSC-certified cardboard box, covered with FSC-
certified paper both inside and outside. The lid cushion 
is covered with recycled velour fabric.

Ref. Number: Y.114

Ob zu Hause oder unterwegs – mit diesem Zubehör ist eine MeisterSinger Einzeigeruhr 
in jeder Situation vor Staub und Kratzern geschützt.

Whether at home or on the road - with these accessories, a MeisterSinger single-hand 
watch is protected from dust and scratches in every situation.

Travel cases

Ref. Number: Y.94

Ref. Number: Y.92

Die ideale Unterbringung auf Reisen: 
Reiseetuis mit Platz für eine oder zwei 
Armbanduhren.  

The ideal storage when travelling: Travel 
cases with space for one or two wristwatches.

Reiseetuis

Bänder & Zubehör
Straps & accessories

Aufbewahrung & Transport
Storage & transport
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Marketing

MeisterSinger Experience

In der „MeisterSinger Experience“, dem ersten digitalen Ka-

talog von MeisterSinger, findet der Endverbraucher nicht 

nur alle wichtigen Informationen über die Marke und die 

aktuelle Kollektion vor, sondern auch eine breite Palette von 

Fotos und Videos, die ihn in eine erlebnisreiche und fesselnde 

Welt transportieren. Über das Jahr hinweg wird der digitale 

Katalog stetig mit neuen Produkten, Neuigkeiten, Bild- und 

Videomaterial aktualisiert.

In the "MeisterSinger Experience," MeisterSinger's first 

digital catalog, the end consumer finds not only all the es-

sential information about the brand and the current collec-

tion but also a wide range of photos and videos that im-

merse them in an engaging and captivating world. Throughout 

the year, the digital catalog is continuously updated with 

new products, news, images, and video materials.

Marketing

Der erste digitale MeisterSinger Katalog 
The first digital MeisterSinger catalog

de.experience.meistersinger.comen.experience.meistersinger.com

fr.experience.meistersinger.com nl.experience.meistersinger.com

Scan for 
dutch catalog

Scan for 
german catalog

Scan for 
english catalog

Scan for 
french catalog
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Marketing

Website

Unsere Website 

www.meistersinger.com 
Our website 

www.meistersinger.com 

Our website www.meistersinger.com is the centre of our 

digital presence and activities. Consider our website as 

the ideal digital "workbook": Here you will find all informa-

tion about the brand, products, their availability, delivery 

times, etc.

Unsere Website www.meistersinger.com bildet das Zen-

trum unserer digitalen Präsenz und Aktivitäten. Betrach-

ten Sie unsere Website als ideales digitales "Workbook": 

Sie finden hier alle Informationen zur Marke, zu Pro-

dukten, deren Verfügbarkeiten, Lieferzeiten etc.

www.meistersinger.com 

Neben unserer eigenen Website sind wir auch in verschiedenen sozia-

len Netzwerken präsent und aktiv. So finden Sie die Marke MeisterSin-

ger und unsere Einzeigeruhren etwa auf Facebook oder Instagram, 

aber auch in einem eigenen Kanal auf YouTube. Nutzen auch Sie Ihre 

digitalen Kanäle, um Ihren Kunden MeisterSinger Einzeigeruhren näher 

zu bringen. Sämtliches Text- und Bildmaterial aus dem Extranet kön-

nen Sie dafür frei verwenden. Gerne können Sie auch unsere Beiträge 

auf Ihren Kanälen über die Teilen-Funktion verbreiten. 

Wir unterstützen Sie gerne in Ihrer eigenen Kommunikationsarbeit. 

Kontaktieren Sie uns mit Ihrem Anliegen und wir finden einen Weg. 

Besides our own website, we are also present and active in various so-

cial networks. For example, you can find the MeisterSinger brand and 

our single-hand watches on Facebook or Instagram, but also in a sepa-

rate channel on YouTube. Use your digital channels to bring MeisterSin-

ger single-hand watches closer to your customers! You can freely use 

all text and image material from the extranet. You are also welcome to 

distribute our posts on your channels using the share function.

We would be happy to support you in your own communication work 

on social media. Contact us with your request and we will find a way.

Social Media

Zum Extranet: 

To the extranet:

https://meistersinger.me/MSPA-Retailer

Marketing
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Marketing

Anzeigen
Advertisement
Anzeigenvorlagen für ausgewählte Neuheiten und echte 

Kollektionsklassiker liegen vor. 

Kontaktieren Sie das MeisterSinger Marketing-Team unter 

marketing@meistersinger.com für individuelle Anfragen.

Ad templates for selected novelties and genuine collec-

tion classics are available.

Contact the MeisterSinger marketing team at marke-
ting@meistersinger.com for individual inquiries.

Kaenos
A friend for life.

en.experience.meistersinger.com

Großformate
Large formats

Auch grafische Großformate mit Kampagnen- oder Produkt-

motiven sind auf Anfrage verfügbar. Neben klassischen Roll-

Ups im gängigen Standardformat von 80 x 200 cm bieten wir 

auch die Möglichkeit an, individuelle Formate für Sie anzule-

gen – etwa für Banner oder Beklebungen. Kontakieren Sie 

ganz einfach unser Marketing-Team unter marketing@meis-

tersinger.com bei individuellen Anfragen.

Marketing

Large graphic formats with campaign or product motifs are 

also available on request. In addition to classic roll-ups in the 

common standard format of 80 x 200 cm, we also offer the 

option to create individual formats for you – for example for 

banners or stickers. Simply contact our marketing team at 

marketing@meistersinger.com for individual inquiries. 

Beispiel Rollups / Example Roll ups

The Single-hand Watch

www.meistersinger.com
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POS

Digitale Garantie
Digital warranty
In 2023 wurde die digitale Garantie eingeführt. Jede Uhr wird

Ihnen mit einem QR Code auf der Rückseite angeliefert,

über den Sie die digitale Garantie beim Uhrenverkauf aktivie-

ren müssen. Das Prozedere ist kinderleicht. Sie benötigen

keine App, lediglich ein mobiles Endgerät zum Scannen des 

QR-Codes oder einen Computer mit Internetzugang.

QR Code für die Garantieaktivierung,  

Nummer für die Garantiekarte

QR code for warranty activation, 

number for the warranty card.

Bitte füllen Sie die Garantiekarte stets vollständig aus. Tragen Sie

die Garantienummer vom QR Code ein.

Please always fill out the warranty card completely. Enter the war-

ranty number from the QR code.

Vorgehen:

• Scannen Sie den QR-Code auf der Rückseite der Uhr oder 

nutzen Sie den folgenden Link: https://
retail.meistersinger.com/digital-warranty-manual-entry/

• Melden Sie sich an (nur beim ersten Mal erforderlich)

• Prüfen Sie das bereits vorausgefüllte Formular und machen 

Sie wenn nötig Anpassungen

• Tragen Sie die Garantienummer in die Garantiekarte ein

• Ziehen Sie den Aufkleber ab

Bitte beachten Sie: Durch die digitale Garantie werden KEINE
Endkundeninformationen gesammelt.

Procedure:

• Scan the QR-Code on the back of the watch or use the 

following link: https://retail.meistersinger.com/digital-
warranty-manual-entry/

• Login (only the first time neccessary)

• Please review the pre-filled form and make adjustments if 

necessary.

• Write the warranty number into the warranty card

• Take off the sticker

Please note: The digital warranty does NOT collect any end

customer information.

In 2023, digital warranty was introduced. Each watch is de-

livered to you with a QR code on the back, through which

you must activate the digital warranty when selling the

watch. The process is very easy. You don't need an app, just

a mobile device to scan the QR code or a computer with 

internet access.

Artikelnummer | Reference number

Garantie-Nummer | Warranty number

Verkaufsstelle | Point of sale

Seriennummer | Serial number

Kaufdatum | Date of purchase

Uhrenverkauf Checkliste
Watch sales checklist

POS

1) Jede MeisterSinger Uhrenverpackung wird in einer weißen

Hülle an Sie versandt. Diese Hüllen sind lediglich für den

Transport an Sie und Ihre Lagerzwecke (z.B. für Beschrif-

tungen) vorhanden. Bitte entfernen Sie die weiße Hülle für

den Uhrenverkauf an Ihren Endkunden.

2) Aktivieren Sie die digitale Garantie über den hinten auf der

Uhr angebrachten QR Code.

3) Bei jedem Uhrenverkauf liegen die folgenden Druckmate-

rialien bei:

-  Von Ihnen vollständig ausgefüllte Garantiekarte inklusive 

Garantienummer

-   Handbuch-/Manualkarte

-   MyMeisterSinger Karte (mit Hinweis auf 3. Garantiejahr)

1) Each MeisterSinger watch packaging is shipped to you in a 

white sleeve. These sleeves are solely for transportation to 

you and your storage purposes (e.g., for labeling). Please 

remove the white sleeve for the sale of the watch to your 

end customers.

2) Activate the digital warranty using the QR code located on 

the back of the watch.

3) With each watch sale, the following print materials are 

included: 

-   Fully completed warranty card including warranty number

-   Instruction/Manual card

-   MyMeisterSinger card (with reference to the 3rd warranty 

year)

Weiße Hülle wird beim Verkauf an den Endkunden enfernt 
White Sleeve must be removed for the sale to the endconsumer

Druckmaterialien werden unter dem Inlay aufbewahrt
Printed material is stored underneath the inlay

Uhrenverpackung mit Inlay 
Watch packaging with inlay
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POS

Drucksachen
Print materials

Mit den Holzaufstellern (3mm Einkerbung) für die Motivkarten

schaffen wir eine langfristige Basis, mit der flexibel Inhalte

platziert und einfach ausgetauscht werden können. Die

Motivkarten aus Karton können nach Ablauf ihrer Aktualität

dem Altpapier zugeführt werden.

With the wooden displays (3mm notch) for the motif cards,

we create a long-term basis with which content can be

flexibly placed and easily exchanged. The motif cards

can be disposed of as waste paper once they are no longer

up-to-date.

Die Katalogvisitenkarten verlinken auf den neuen digitalen

Katalog – die „MeisterSinger Experience“. Perfekt platziert

im Holzaufsteller (6mm Einkerbung) auf der Theke.

The catalog business cards link to the new digital catalog -

the "MeisterSinger Experience". Perfectly placed in the

wooden display stand (6mm indentation) on the counter.

Experience 
MeisterSinger

Experience MeisterSinger
Discover the entire MeisterSinger collection, including the 
novelties for 2025, and let yourself be inspired by the 
fascinating world of single-hand watches.

Dive in now!

en.experience.meistersinger.com

POS

Die Manual-/Katalogkarten liegen jeder Uhrenverpackung,

also jedem Uhrenverkauf bei. Sie verlinken auf die neue

digitale „MeisterSinger Experience“ sowie Anleitungen für

die Uhrenbedienung.

The manual/catalog cards are included in every watch

packaging, hence with every watch sale. They link to the new

digital "MeisterSinger Experience" and to instructions for

operating the watches.

Kommunizieren Sie die tollen Vorteile unseres Owner’s Clubs

und stellen Sie sicher, dass jeder MeisterSinger Käufer Teil

der Community wird.

Communicate the fantastic benefits of our Owner's Club

and ensure that every MeisterSinger buyer becomes part

of the community.

Sie können Druckmaterial jederzeit bei uns nachbestellen!

Handbücher
Manuals
Anleitungen und ergänzende 
Informationen auf Abruf

Instructions and supplementary 
information on demand

Informationen über die Handhabung sowie weitere Informationen 

zu Ihrer neuen MeisterSinger Einzeigeruhr finden Sie online unter 

http://meistersinger.me/seriesmodels oder über den oben 

stehenden QR-Code. Auf diese Weise werden wertvolle Ressourcen 

eingespart und die Umwelt entlastet.

Information on handling as well as further information on your 

new MeisterSinger single-hand watch can be found online at 

http://meistersinger.me/seriesmodels or via the QR code above. 

In this way, valuable resources are saved and the environmental 

burden is reduced.
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POS

Neues Display: Dekorationsbeispiel
New display: Setup examples

Flexibel, hochwertig, markenkonform

• Flexible Größen: Standardmaße vorhanden, aber jedes 

Display kann individuell angepasst werden.

• Einfache Dekoration: Präsentation auf Kissen (schnell, 

ordentlich, elegant)

• Neue CI am POS: Die Displays markieren den Start der 

neuen Markenidentität im Handel.

Flexible, premium, brand-aligned

• Flexible sizes: Standard formats available, but each 

display can be tailored to your space.

• Easy presentation: Watches are shown on cushions (fast, 

tidy, elegant)

• New CI at POS: These displays mark the beginning of our 

new brand identity at the POS.

POS
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Teileliste / Parts list

Maße / Measurements: W450mm, D315mm

Kapazität Uhren / Capacity watches: 16

POS

Display L

1x
1x

Rückwand L / Backwall L (W300mm, H420mm) 
Rückwand M / Backwall M (W300mm, H280mm)

Jedes Display kann individuell modifiziert 
und erweitert werden. 

Each display can be individually modified 
and extended.

1x
7x
2x
1x
1x
1x

1x

Basis 3x3 Module / Base 3x3 modules
Module für zwei Uhren / two-watch-modules
Module für eine Uhr / one-watch-modules
Logoplatte liegend / Logo plate flat
Logoaufsteller / Logo stand
Erkläraufsteller: QR Code / Description Plate: 
QR Code
Erkläraufsteller Zeit ablesen / Description Plate: 
Reading time

Stk. / Pcs. Teil / Part Stk. / Pcs. Teil / Part

Optional:

Optional:

Teileliste / Parts list

Teil / PartStk. / Pcs.Teil / PartStk. / Pcs.

Maße /  Measurements: W450mm, D210mm

Kapazität Uhren / Capacity watches: 10

Basis 1x2 Module / Base 1x2 modules
Module für zwei Uhren / two-watch-modules
Module für eine Uhr / one-watch-modules
Logoplatte liegend / Logo plate flat
Logoaufsteller / Logo stand
Erkläraufsteller: QR Code / Description Plate: 
QR Code
Erkläraufsteller Zeit ablesen / Description Plate: 
Reading time

3x
4x
2x
1x
1x
1x

1x

POS

Display M

1x
1x

Rückwand L / Backwall L (W300mm, H420mm) 
Rückwand M / Backwall M (W300mm, H280mm)

Optional:

Optional:

Jedes Display kann individuell modifiziert 
und erweitert werden. 

Each display can be individually modified 
and extended.
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Maße / Measurements: W300mm, D210mm
Kapazität Uhren / Capacity watches: 6

POS

Display S

Teileliste / Parts list

1x
1x

Rückwand L / Backwall L (W300mm, H420mm) 
Rückwand M / Backwall M (W300mm, H280mm)

2x
2x
2x
1x
1x

1x

Basis 1x2 Module / Base 1x2 modules
Module für zwei Uhren / two-watch-modules
Module für eine Uhr / one-watch-modules
Logoplatte liegend / Logo plate flat
Erkläraufsteller: QR Code / Description Plate: 
QR Code
Erkläraufsteller Zeit ablesen / Description Plate: 
Reading time

Stk. / Pcs. Teil / Part Stk. / Pcs. Teil / Part

OPTIONAL:

Optional:

Jedes Display kann individuell modifiziert 
und erweitert werden. 

Each display can be individually modified 
and extended.

POS

Display XS
Maße /  Measurements: W150mm, D210mm

Kapazität Uhren / Capacity watches: 3

Teileliste / Parts list

Teil / PartStk. / Pcs.Teil / PartStk. / Pcs.

Basis 1x2 Module / Base 1x2 modules
Modul für zwei Uhren / two-watch-modules
Module für eine Uhr / one-watch-modules
Logoaufsteller / Logo stand
Erkläraufsteller: QR Code / Description Plate: 
QR Code
Erkläraufsteller Zeit ablesen / Description Plate: 
Reading time

1x Rückwand S / Backwall S (W150mm, H280mm) 

OPTIONAL:1x
1x
1x
1x
1x

1x

Optional:

Jedes Display kann individuell modifiziert 
und erweitert werden. 

Each display can be individually modified 
and extended.
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Hier geht’s zum Extranet 
von MeisterSinger.

Here you can find the ex-
tranet of MeisterSinger.

Service

Extranet
You can view and download all important materials on the 

extranet. It is continuously updated.

You do NOT need any login data to access the MeisterSinger 

Extranet, just the link below. Please do not pass on this access.

The MeisterSinger Extranet is structured as follows:

Marketing Material: In this folder structure you will find various 

marketing material such as logos, catalogs, brand guide, 

marketing material brochure, brand movies and much more.

Novelties: Keep track of all MeisterSinger novelties that have 

already been published and find all important information and 

materials on the respective watches.

Product Material: Here you will find a list of all MeisterSinger 

models. In addition to product-specific press releases, product 

manuals and brochures, you will find images that are freely 

available for your channels.

Sales Material: Here you will find materials that will help you with 

the sale. Download MeisterSinger training presentations, find out 

about the current Top20 or check which models have won 

design awards.

Im Extranet können Sie alle wichtigen Materialien einsehen und 

herunterladen. Es wird laufend ergänzt und aktualisiert.

Für den Zugang zum MeisterSinger Extranet benötigen Sie KEINE 

Login-Daten, sondern lediglich den untenstehenden Link. Bitte 

geben Sie den Zugang keinesfalls weiter. 

Das MeisterSinger Extranet ist wie folgt aufgebaut: 

Marketing Material: In dieser Ordnerstruktur finden Sie diverse 

Marketing-Materialien wie etwa Logos, Kataloge, den Brand 

Guide, die Marketingmaterial-Broschüre, Markenvideos und vieles 

mehr.

Novelties: Hier behalten Sie den Überblick über alle bereits 

veröffentlichten MeisterSinger Neuheiten und finden alle 

wichtigen Informationen und Materialien zu den jeweiligen Uhren.

Product Material: Sie finden hier eine Auflistung aller 

MeisterSinger Modelle. Neben produktspezifischen Presse-

texten, Produktanleitungen und Broschüren finden Sie hier 

Bildmaterial, das Ihnen frei für Ihre Kanäle zur Verfügung steht. 

Sales Material: Hier finden Sie Materialien, die Ihnen beim Verkauf 

weiterhelfen. Laden Sie MeisterSinger Schulungspräsentationen 

herunter, informieren Sie sich über die aktuelle Top20 oder die 

gewonnenen Design Awards. 

https://meistersinger.me/MSPA-Retailer

E-Learning
Das MeisterSinger E-Learning vermittelt alle wichtigen 

Fakten zur Marke und den Produkten.    

- Ursprung und Philosophie der Einzeigeruhr  

- Grundideen hinter dem Design  

- Überblick über die Kollektion  

- Kritische Verkaufsgespräche

Jeder Teilnehmer/jede Teilnehmerin bekommt nach Ab-

schluss des E-Learnings ein Teilnahmezertifikat ausgestellt 

und kann an einer jährlichen Uhrenverlosung teilnehmen.

The MeisterSinger e-learning provides all important facts 

about the brand and products. 

- Origin and philosophy of the single-hand watch   

- Basic ideas behind the design   

- Overview of the collection    

- Critical sales pitches

After completing the e-learning course, each participant re-

ceives a certificate of participation and can take part in an 

annual watch raffle.

 E-Learning Deutsch:  https://schulung.meistersinger.com

 E-Learning English: https://training.meistersinger.com

 E-Learning Dutch: https://scholing.meistersinger.com

E-Learning French: https://formation.meistersinger.com

Service



Kataloge / Catalogs
https://meistersinger.me/catalog

E-Learning
Deutsch: https://schulung.meistersinger.com
English: https://training.meistersinger.com

Digitale Garantieaktivierung
Digital warranty activation
https://retail.meistersinger.com/digital-
warranty-manual-entry/

Endkunden-Dateien  / Customer Area 
http://meistersinger.me/seriesmodels

Gravur Service / Engraving service
https://meistersinger.me/retail-engraving

Extranet
https://meistersinger.me/MSPA-Retailer

Auf dieser Doppelseite finden Sie die Verlinkungen zu den 

wichtigsten MeisterSinger Seiten und Materialien. Geben Sie 

ganz einfach den Link im Browser ein oder scannen Sie den je-

weiligen QR-Code ein. 

Website
https://meistersinger.com

Service

Linksammlung
Link collection

On this double page you will find the links to the most im-

portant MeisterSinger pages and materials. Simply enter the 

link in your browser or scan the relevant QR code.

Dutch: https://scholing.meistersinger.com
French: https://formation.meistersinger.com

Digitaler Katalog / Digital Catalog

English

French Dutch

German

ServiceService

de.experience.meistersinger.comen.experience.meistersinger.com

fr.experience.meistersinger.com nl.experience.meistersinger.com

123122   
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MeisterSinger GmbH & Co. KG
Hafenweg 46

D-48155 Münster

Phone +49 251 13 34 86-0

Fax +49 251 13 34 86-10

Mail: info@meistersinger.com

www.meistersinger.com

For service matters:
service@meistersinger.com

For marketing matters:
marketing@meistersinger.com

Australia
MAD & Associates
Nicholas Hooper
nick@madassociates.com.au 

Belgium (North)
MeisterSinger GmbH & Co. KG
Aurélien Pequignot
france@meistersinger.com
Tel.: +49 251 13 34 86 0

Belgium (South)
Time Company
John van Steen
jsteen@timecompany.nl
Phone +31 57 05 14 20 0

Canada
Derkar Group Inc. 
Haigo Derian
hderian@derkargroup.com
Phone +1 416 402 1397

CEE / CIS / Czech Republic
WISA LUX GmbH
Gernot Safron
gernot.safron@wisa.co.at
Phone +43 15 33 86 42

Germany 
MeisterSinger GmbH & Co. KG
Matthias Görde
info@meistersinger.com
Phone +49 251 13 34 86-0

India
Ethos Watches
Juhi Chaturvedi
juhi@ ethoswatches.com
Phone +91 11 416 202 78

Israel
K & Co 
Yossi Kattan
yottan@netvision.net.il
Phone +97 25 44 49 35 42 

Italy
B & P Movitalia srl
Marco Campedelli
info@movitalia.it
Phone +39 04 58 75 05 51

Dubai / UAE
Ahmed Seddiqi & Sons LLC
Syed Tanveer 
syed.tanveer@seddiqi.com
Phone +97 14 3323777 

Hauptsitz
Headquarter

Ländervertretungen
Country representatives

Service

Ländervertretungen
Country representatives

Luxembourg
Time Company
John van Steen
jsteen@timecompany.nl
Phone +31 57 05 14 20 0

Netherlands
Time Company
John van Steen
jsteen@timecompany.nl
Phone +31 57 05 14 20 0

Singapore 
Masterpiece Time and Jewels
David Lau
davidlau@masterpiecetime.com.sg
Phone +65 6281 6088

Spain / Portugal
Ibelujo S.L.
Charles Gastine
cgastine@ibelujo.com
Phone +34 93 41 72 775 

Switzerland
ConnaissHeure
Patrick Gurtner
info@connaissheure.ch
Phone + 41 32 331 26 35

Scandinavia
MeisterSinger GmbH & Co. KG
info@meistersinger.com
Phone +49 251 13 34 86-0

Turkey
Tevfik Aydin Saat San
Ömer Aydin
info@tevfikaydin.com
Phone +90 21 25 12 44 07

UK / Ireland 
The Blue Company (London) ltd.
Monica Porracin 
info@thebluecompanylondon.co.uk
Phone: +44 20 72 28 10 73

USA 
Duber Time
Bryan Westmiller 
bryan@meistersingertime.com
Phone +1 72 72 023 262

France
MeisterSinger GmbH & Co. KG
Aurélien Pequignot
france@meistersinger.com
Tel.: +49 251 13 34 86 0

Greece
Deros,
Takis Apostolopoulos
sofia.krithara@gmail.com
Tel.: +30 6944 444268

Austria 
Premium Brands Agency
Thomas Herzog
herzog@premiumbrands.at
Tel.: +43 664 4670176

Taiwan 
Daun Trading Group Co.
Remi Tseng
daun.boutique@dstyle.com.tw
Tel.: + 886 7 235 0336 

Japan 
Cypress Trading
Mike Ferris
cypress.ferris@clock.ocn.ne.jp
Tel.: + 81 06 6459 4140

ServiceService
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Auftragsabwicklung
Sales Administration

Geschäftsleitung & Marketing
Management & Marketing

Tanja Brassler

tanjabrassler@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-18

Geschäftsleitung 
Management

Gründer & Geschäftsführer
Founder & Managing Director

Manfred Brassler

brassler@meistersinger.com

Phone +49 251 1334860

Controlling & Business Analysis
Controlling & Business Analysis 

Arman Ersarac

ersarac@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-17

Beschaffung und Export
Procurement and Export

Tobias Wemmer

wemmer@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-20

Auftragsabwicklung
Order transactions 

Bianca Johannsen

johannsen@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-11

Service International & Export

Jelka Wiens

wiens@meistersinger.com

service@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-24

Werkstattleitung
Head of workshop

Martin Goesmann

goesmann@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-24

Service

Ansprechpartner
Contact persons

Vertrieb 
Distribution

Vertrieb Deutschland
Sales Management Germany

Matthias Görde

goerde@meistersinger.com

Mobile +49 171 4545606

Brand Director Frankreich
Brand Director France

Aurélien Pequignot

pequignot@meistersinger.com

Mobile +33 7 60 82 64 91

Buchhaltung 
Accountancy

Buchhaltung
Accountancy

Angelika Bröker

broeker@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-19

Design 
Design 

Grafik Design
Graphic Design

Eva Semenenko

semenenko@meistersinger.com

Phone +49 251 1334860

Produktdesign & Fotografie
Product design & photography

Daniel Saul

saul@meistersinger.com

Phone +49 251 133486-25

ServiceService
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Sellita SW210
Handaufzug
Hand-wound

Datum
Date

42 h

43 mm

5 bar

24/25 30/31

Sellita SW200
Automatik
Automatic

Sellita SW300
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

26/27

№01 №03 №03 - 38 mm Perigraph

Werk
Movement

Funktion

Gangreserve

Gehäusegröße

Wasserdichtheit
Water resistance

Varianten
Variants

Seite
Page

42 h

38 mm

5 bar

28/29

Datum
Date

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

MS Luna (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

Datum, Mondphase
Date, moon phase

46/47

5 bar

41 mm

38 h

LunascopePangaea Day Date

5 bar

40 mm

38 h

Sellita SW220
Automatik
Automatic

44/45

Datum, Tag
Date, Day

Pangaea Aventurine

5 bar

40 mm

41 h

Sellita SW200
Automatik
Automatic

50/51

Datum
Date

Kollektionsübersicht
Collection overview

Werk
Movement

Funktion

Gangreserve

Gehäusegröße

Wasserdichtheit
Water resistance

Varianten
Variants

Seite
Page

48/49

(Datum)
(Date)

Sellita SW300
Automatik
Automatic

42 h

36 mm

5 bar

Yaara

32/33

Datum
Date

Sellita SW300
Automatik
Automatic

42 h

38 mm

5 bar

Perigraph - 38 mm Primatic 365 

34/35

(Datum) Gangreserve
(Date) Power reserve

Sellita SW270
Automatik
Automatic

38 h

41,5 mm

5 bar

Stratoscope

36/37

Datum, Mondphase
Date, moon phase

MS Luna (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

Sellita SW300
Automatik
Automatic

42 h

40 mm

5 bar

54-55

42/43

Pangaea

(Datum)
(Date)

Datum
Date

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

36 mm

5 bar

Neo Unomat

64-65

Sellita SW400
 Automatik
Automatic

38 h

43 mm

30 bar

Sellita SW400
Automatik
Automatic

38 h

40 mm

10 bar

60/61

Kaenos

Bell Hora

38/39

Stundenschlag
Hourly chime

MS Bell (Basis SW220) 
Automatik
Automatic

38 h

43 mm

5 bar

56/57

(Datum)
(Date)

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

40 mm

10 bar

62/63

Kaenos Open Date

Sellita SW200
Automatik
Automatic

38 h

36 mm

5 bar

Neo Specials

Datum, Tag
Date, Day

Datum, Tag
Date, Day



The Single-hand Watch
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